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GOBERNU BATZARRA

2008. 07. 21

Alkatea:

Jokin Bildarratz Sorron

Zinegotziak:

Jokin Azkue Arrastoa
Onintza Lasa Arteaga
Yurre Peñagarikano Zubeldia

 Idazkaria:

Jose Luis Unanue Ugalde

Tolosako Udaletxean, bi mila zortziko
uztailaren 21ean, Gobernu batzarra bildu
da, ohizko bilera egiteko, goizeko
08:00etan hasita. Mahai-burua  alkatea
izan da eta alboko zinegotziak agertu
dira, eguneko gai zerrendan agertzen
diren puntuak aztertzeko.

1.- Aurreko  akta onartzea.

2.- Errotulua: Nura Gizarte Elkartea.

3.- Web guneak: Diru laguntza banaketa.

4.-Santa Mariako organoaren konpon-
keta:  Diru laguntza.

5.-Liburutegietako laguntzaileen beha-
rrei buruzko txostena.

6.- Txolarrerekin hitzarmena.

7.-Solicitudes de adjudicación de
viviendas tasadas de Voith-Gorostidi
a titulares de sociedad de
gananciales o figuras asimiladas.
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1.- Aurreko  akta onartzea.

Alkateak bilerari hasiera eman ondoren, 2008ko uztailaren 14an egindako batzarraren
akta aztertu eta aho batez onartu da. Dena den, Hitzaren hitzarmenari buruzko
erabakian honoko hau jartzea erabaki da:

“ Eta aurreikusita dauden kopuruak (orokorrak) 2008rako gehienekoak izango dira
eta, era berean, ezin izango da beste kontzepturik gehitu.” ( Hitzarmenaren 3.
klausulan).

2.- Errotulua: Nura Gizarte Elkartea.

Nura Gizarte Elkarteak euskara hutsez jarritako errotuluagatik diru laguntza eskatu du.
Eskaerari buruz Hezkuntza eta Euskara batzordeak diru laguntza ematearen alde
diktaminatu du, baina kontuan izan behar dira, alde batetik, Nura Gizarte Elkarteak
Udalari Zerbitzuak ematen dizkiola eta horien ordainetan zerbitzuak behar dituen gastu
guztiak Udalak ordaintzen dituela, besteak beste, errotuluarenak. Bestetik, kontuan
eduki behar da, era berean, zerbitzua emateagatik bete beharreko baldintza dela
euskararen erabilera Udalak arautzen  duenaren arabera.

Horregatik, Gobernu Batzarrak, aho batez eta alkateak emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.- Nura Gizarte Elkarteari errotulua euskara hutsean jartzeagatik diru
laguntzarik ez ematea, bestela bi aldiz ordainduko bailitzaioke errotulua edo, gutxienez,
gastuaren zati bat.

BIGARRENA.- Erabaki hau Hezkuntza eta Euskara departamentuari eta Nura Gizarte
Elkarteari jakinaraztea.

3.- Web guneak: Diru laguntza banaketa.

Kultur, kirol, aisialdi, enpresa, merkataritza, ostalaritza eta oro har publiko zabalari
interesgarri gerta dakizkiokeen informazioa eta edukiak informazio teknologien bidez
hedatzen dituztenei diru laguntzak ematen dizkie Udalak. Aurtengoan ere, baldintzak
arautzen dituzten oinarriak prestatu eta onartu ondoren, eskaerak jaso ditu eta Udaleko
informatika teknikariekin batera aztertu eta gero, eta Euskara eta Hezkuntza batzordeak
jaulkitako diktamenarekin bat etorriz, Gobernu batzarrak, aho batez eta alkateak
emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I    D U

LEHENA.- Ondoren aipatzen diren diru laguntzak ematea:

EDUKIAK FORMA ETA EZINTASUNA SOFTWARE  DIRU
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DISEINUA ASKEA LAGUNTZA
Molatu
produkzioak

Ondo Txukuna Ondo  Garbia 300 euro

Poxpolo
Mokolo

Ondo Oso landua Letra txikia Argia eta egokia     400 euro

28 Kanala
telebista

Ondo Oso landua Ondo Argia eta egokia     500 euro

GUZTIRA 1.200 euro

BIGARRENA.- Hurrengo deialdirako baldintzak arautzen dituzten oinarriak berrikustea.

HIRUGARRENA.- Erabaki honen berri ematea Kontuhartzailetzari, Euskara eta
Hezkuntza Departamentuari eta interesatuei.

4.-Andre Maria parrokiako organoaren konponketa:  Diru laguntza.

Andre Maria parrokiako organoa konpontzeko aurtengo lanak burutu dituzte eta Udalari
diru laguntza eskatu diote.

Gai honen inguruan Parrokiaren, Udalaren eta Gipuzkoako Foru Aldundiaren artean
izandako elkarrizketen berri eman da.

Andre Maria parrokiako Stoltz organoa bi urtetan konpontzeko proposamena jarri zuten
mahai gainean, guztira 380.000 euro inguruko aurrekontuarekin, eta elkarren artean
adostutakoa ondorengoa izan zen: Udalak kopuru osoaren %25eko diru laguntza
ematea bi urtetan; Gipuzkoako Foru Aldundiak ere %25eko diru laguntza bi urtetan; eta
gainontzeko %50a Parrokiaren kontu.

Hala ere, aurtengoan ezin izan omen dituzte aurreikusitako lan guztiak egin, baina
Udalari bere zatia ordain dezan eskatu diote. 2008an egindako konponketen fakturen
zenbatekoa hau izan da: 32.635,81€.

Beraz, aipatutakoa kontuan izanik eta Kultura Batzordeak jaulikitako diktamenarekin bat
etorriz, Gobernu batzar honek, aho batez eta alkateak emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I    D U

LEHENA.- 8.158,95 €-ko diru laguntza ordaintzea, hain zuzen ere, % 25a.
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BIGARRENA.-  Kultura departamentu buruari eskatzea eskura ditzala beste
erakundeen (parrokia eta Gipuzkoako Foru Aldundia) finantziazioa konpromisoak,
idatziz.

HIRUGARRENA.- Erabaki honen berri ematea, Kontuhartzailetzari, Kultura
departamentuari eta Andre Maria parrokiako arduradunei.

5.- Liburutegietako laguntzaileen beharrei buruzko txostena.

Gaia erabaki gabe geratu da, Kultura departamentu buruari informazio gehiago
eskatzeko asmoarekin.

6.- Txolarrerekin hitzarmena.

Euskara eta Hezkuntza batzordeak jaulkitako diktamenarekin bat etorriz, Gobernu
batzar honek, aho batez eta alkateak emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.- Ondoren aiptzen den hitzarmena, hitzez hitz, TXOLARRE IRRATIArekin
sinatzea:

“TOLOSAKO UDALAREN ETA TXOLARRE IRRATIAREN ARTEKO
HITZARMENA

TXOLARRE IRRATIA BABESTEKO.

                                       Tolosan, bi mila eta zortziko uztailaren......

BILDURIK

Batetik,  Jokin Bildarratz Sorron, NAN: 15.960.103-N, TOLOSAKO UDALeko
alkatea, haren izenean eta ordez diharduena, horretarako behar bezala
ahalmendua dagoelarik.

Eta bestetik, Jon Miranda Labaien, NAN: 15.258.959-T, TXOLARRE IRRATIA
izenean eta ordezkari gisa.

Bi alderdiok, hitzarmena egiteko eskuduntza eta gaitasuna aitortzen diote elkarri
eta

AITORTZEN DUTE:
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Txolarre Irratia euskararen erabilera areagotzeko lanean ari dela, eta honen
guztiaren onuradun Tolosako herria dela.

Komenigarria dela Txolarre Irratiak egiten duen lan eskergari behar bezalako
tratamendua ematen jarraitzea eta, bide batez, bere geroa ziurtatu eta sendotzea.

Arestian aipatutakoa horrela izanik, HITZARMEN hau sinatu dute, ondorengo
klausulen arabera.

KLAUSULAK

Lehena. HITZARMEN honen helburua da TXOLARRE IRRATIAK eta
TOLOSAKO UDALAK, elkarlanean, hedabideen alorrean euskararen erabileraren
normalizazio-lanak bideratzea.

Bigarrena.- HITZARMEN honen bidez, TXOLARRE IRRATIA diruz lagunduko du
TOLOSAKO UDALAK.

2008. urtean, astean bost egunetan, goizean hiru orduko programa  Tolosaldeko
berriak jorratuz eta iluntzean mota desberdinetako irratsaioak egiteagatik 6.773 €-
ko diru laguntza emango dio TOLOSAKO UDALAk TXOLARRE IRRATIAri.

Hirugarrena.- TXOLARRE IRRATIAK urte amaierarako 28 Kanala telebistarekin
elkartuta nolako komunikazio proiektua nahiko lukeen adierazteko eskatu dio
Udalak. Txolarrek beren nortasuna mantenduz gero tokiko komunikazio elkarte
edo egitasmo bat sortzeko eragozpenik ez du ikusten eta Udalak hori aldatzeko
inongo asmorik ez duela jakinarazi du, bere asmoa eraginkortasuna irabaztea
baita, sinergiak sortzea euskarazko hedabideen mundu honetan.

Laugarrena.- TOLOSAKO UDALAREN eta TXOLARRE IRRATIAREN
ordezkariz osatutako lan-taldeak urtero bilera egingo du hitzartutakoaren
jarraipena gauzatzeko, hau da, orain artean gertatu den moduan, hitzartutakoa
objetibotasun, pluraltasun eta egokitasunez betetzen ari den aztertzeko.

Bosgarrena.- Aipatutako diru laguntza honela emango da: % 50a hitzarmen hau
sinatu eta jasoko duen diru kopurua zuritzeko adinako fakturak edota berauen
fotokopia konpultsatuak ekarri bezain azkar, eta falta dena abenduaren lehen
hamabostaldian. Bigarren zatia jaso aurretik diruz lagundutako jardueraren
memoria, diru-kontuen balantzea, 28 Kanala telebistarekin elkarlanean aritzeko
komunikazio proiektua, zergak eta gizarte segurantzako betebeharrak egunean
izatearen ziurtagiriak, eta fakturak edota berauen fotokopia konpultsatuak ekarriko
ditu.

Eta horrela jasota uzteko eta adostasuna agertzeko, hitzarmen honen bi ale sinatu
dituzte bildutakoek, hasieran aipatutako toki eta egunean”.
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BIGARRENA.- Txolarre irratiak 28 Kanala telebistarekin elkarlanean aritzeko
komunikazio-proiektua sustatu beharko du eta, dagokionean, proposamena aurkeztu
Udalari.

HIRUGARRENA.- Erabaki honen berri ematea Txolarre Irratiari, Kontuhartzailetzari eta
Euskara eta Hezkuntza departamentuari.

7.-Solicitudes de adjudicación de viviendas tasadas de Voith-Gorostidi a titulares de
sociedad de gananciales o figuras asimiladas.

Ainhoa Ibañez Cereceda – Ion Ubide Ibarguren

Con fecha 30 de junio se ha recibido una escrito en el que Ainhoa Ibañez Cereceda,
adjudicataria de una vivienda tasada del área Voith-Gorostidi solicita la inclusión de su
actual pareja, Ion Ubide Ibarguren,  en su unidad convivencial con el objetivo de poder
escriturar la vivienda a nombre de los dos.

Los solicitantes cumplen los requisitos de ingresos y carencia de vivienda, pero Ion
Ubide participó en el proceso de adjudicación de viviendas tasadas, resultando
adjudicatario y renunció a la vivienda adjudicada.

Por lo tanto, siguiendo los criterios que se utilizaron en casos anteriores y en base al
acuerdo adoptado por esta  Junta de Gobierno en fecha 2 de junio de 2008, la Junta de
Gobierno, por unanimidad a la vista de cuanto antecede y en uso de las facultades
delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Aceptar lo solicitado, ya que en el momento en el que uno de los dos
renuncia a la vivienda adjudicada deja de quitar opciones a otros solicitantes, y
adjudicar el lote renunciado al integrante de la lista de espera que por turno
corresponda.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo a la técnica de las
viviendas tasadas Voith-Gorostidi y a los interesados.

.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.---.-.-.-

Mikel Mendizabal  Malkorra – Mª José Antón Ormazabal.

Con fecha 13 de mayo de 2008, Mikel Mendizábal Malkorra presenta un escrito en el
que solicita ser incluido en la unidad convivencial de María José Antón Ormazabal,
adjudicataria de una vivienda tasada del área Voith-Gorostidi, a los efectos de poder
firmar el contrato de compraventa inicial y la posterior escrituración entre los dos.
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Asimismo, en  dicho escrito se comunica que el Sr. Mendizábal es propietario del 50%
de una vivienda, la cual va a enajenar en próximas fechas.

Una vez analizada la solicitud y las circunstancias particulares del caso, la Junta de
Gobierno local en sesión celebrada con fecha 2 de junio de 2008 acordó desestimar la
solicitud presentada por Mikel Mendizábal y Mª José Antón en base a que la unidad
convivencial integrada por ambos no cumple el requisito de carencia de vivienda, y, en
consecuencia, no se admitió la inclusión del Sr. Mendizábal en la unidad convivencial
integrada por Mª José Antón, considerándose a esta última como adjudicataria de la
vivienda tasada y única titular a efectos de la firma del contrato de compraventa.

Posteriormente, el Sr. Mendizábal comunica que, con fecha 18 de junio de 2008, ha
vendido la participación del 50% del inmueble del que era propietario (aporta escritura
de compraventa) y solicita su inclusión en la unidad convivencial integrada por la Sra.
Antón a los efectos de poder escriturar la vivienda a nombre de los dos, alegando que la
escrituración de la vivienda tasada no se va a producir antes del 19 de junio de 2010,
por lo que en esas fechas habrá cumplido el requisito de carencia de vivienda, ya que
habrán transcurrido por lo menos dos años desde que enajenó su participación.

Además, aporta documentación en la que se acredita que una vez descontado el
importe pendiente de abono de las cargas hipotecarias existentes, ha percibido por la
enajenación del inmueble la cantidad de 47.808,79 euros, cantidad inferior a los
108.182 euros establecidos como límite en las bases para la adjudicación de viviendas
tasadas de Voith-Gorostidi.

Una vez  estudiadas las circunstancias particulares del caso, y a la vista de cuanto
antecede, la Junta de Gobierno, por unanimidad y en uso de las facultades delegadas al
efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Desestimar la solicitud realizada por los Sres. Mendizabal – Antón, ya que
en base a los criterios establecidos en las bases para la adjudicación de las Viviendas
Tasadas del área Voith-Gorostidi, la unidad convivencial que integrarían ambos
incumple el requisito de carencia de vivienda, porque, a pesar de haber enajenado la
misma en fechas recientes y por un importe inferior al establecido en las bases, éstas
establecen que los miembros de la unidad convivencial deberán carecer de vivienda en
propiedad durante los 2 años inmediatamente anteriores a la fecha de publicación del
acuerdo que de inicio al procedimiento de selección de los beneficiarios (19 de abril de
2006) y deberán continuar en dicha situación hasta el momento de elevar a escritura
pública la compraventa.

Por lo tanto, aunque transcurrieran dos años, o más, desde la enajenación de la
vivienda hasta la escrituración de la compraventa, el requisito de carencia de vivienda
no se cumpliría en su integridad, ya que en las fechas en las que se aprobaron las
bases el Sr. Mendizábal era propietario del 50% de una vivienda, por lo que, siendo
requisito fundamental  que la unidad convivencial formada por las dos personas
(adjudicatario del sorteo y su pareja) cumpla los requisitos establecidos en las bases en los
mismos términos que fueron exigidos al solicitante individual, la aceptación de su solicitud en
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este momento supondría validar, de alguna manera, una solicitud que en su día no hubiera
podido ser aceptada, como tampoco fueron aceptadas muchas solicitudes que no cumplían el
mismo requisito.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo a la técnica de las
viviendas tasadas Voith-Gorostidi y a los interesados.

.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.---.-.-.-

Maite Iraeta Garmendia y Josetxo Allúe Lasa.

Con fecha 14 de julio de 2008, Maite Iraeta Garmendia, adjudicataria por turno de la
lista de espera de una vivienda tasada, solicita la inclusión de su actual pareja, Josetxo
Allue Lasa,  en su unidad convivencial con el objetivo de poder escriturar la vivienda a
nombre de los dos. Asimismo, en el momento de la adjudicación, comunicó el
nacimiento de su hijo Peru y solicitó la inclusión del mismo en su unidad convivencial.

Se da la circunstancia de que Josetxo Allue es propietario de una vivienda, por lo que
en principio no cumpliría el requisito de carencia de vivienda exigido en las bases, pero
en su solicitud indica que esta vivienda tiene una superficie útil de 37,50 m2 útiles
(aporta un informe de tasación) por lo que, en la actualidad, tendría menos de 15m2
útiles por persona de la unidad familiar (integrada por tres personas). En este sentido,
solicita que se considere que cumple lo establecido en el punto 8º de las Situaciones
excepcionales que establecen que pueden ser beneficiarias de las viviendas de
protección local aquellas personas titulares de otra vivienda con menos de 15 metros
cuadrados útiles por persona de la unidad familiar.

De la misma manera que se hizo en el momento de la inscripción, para acreditar que la
vivienda tiene menos de 15 m2 por persona de la unidad familiar, los solicitantes deben
aportar el certificado de empadronamiento como justificante de que residen en esa
vivienda.

Además, al igual que en otros casos, los solicitantes deben acreditar que la unidad
convivencial formada por las dos personas (adjudicatario del sorteo y su pareja) cumplen los
requisitos establecidos en las bases en los mismos términos y en el mismo periodo que
fueron exigidos al solicitante individual, es decir, a la fecha de la aprobación de las bases
reguladoras de la adjudicación de las viviendas tasadas (19 de abril de 2006).

En este sentido, respecto a este caso se dan dos circunstancias particulares:

1. Que aunque a Maite acredita mediante certificado de empadronamiento su residencia en
el inmueble, del histórico de empadronamiento de su pareja se desprende que no residió
en el inmueble, ni en Tolosa, durante el periodo comprendido entre 7/9/2005 al
15/01/2007, periodo en el que se aprobaron las bases y se realizó la inscripción, debido a
que al ser funcionario del Ayuntamiento de Legazpi (Bombero) fue obligado a
empadronarse en dicho municipio.
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2. Que su hijo, ha nacido en el año 2008, por lo que en la fecha de publicación de la
aprobación de las bases, no integraba la unidad convivencial.

Estas dos circunstancias tienen como consecuencia que no se pueda acreditar que la unidad
convivencial que residía en esa vivienda en esas fechas estaba formada por 3 integrantes,
por lo que, al no poder justificarse que el piso tiene menos de 15 m2 por persona de la unidad
familiar que reside en el mismo, no puede incluirse en la situación excepcional nº 8 de las
bases.

Por lo tanto, en base a lo anteriormente expuesto, la Junta de Gobierno, por unanimidad y en
uso de las facultades delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Desestimar la solicitud presentada ya que en base a los criterios
establecidos en las bases para la adjudicación de las Viviendas Tasadas del área Voith-
Gorostidi, la unidad convivencial que integrarían ambos incumple el requisito de
carencia de vivienda, y según se ha expuesto tampoco cumple los requisitos
establecidos para considerarlo dentro de las situaciones excepcionales reguladas.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo a la técnica de las
viviendas tasadas Voith-Gorostidi y a los interesados.

8.- K.I.E.k bide publikoaren okupazioa/J.I.E. ocupación de la vía pública.

2008ko uztailaren 9an, J. I. E.-k
edukinontzia  13 egunez bide publikoa
okupatzeagatik 43 zenbakidun zerga
erreziboa anulatzea eskatu du.
Horretarako, 2008ko apirilaren 18an
egindako ordainagiria aurkezten du.

Ikusita ordainagiri hau  apirilak 18 eta
21-25 egunei dagozkiola, hau da 6
egunei eta edukinontzia, ordea, 13
egunez egon zela bide publikoan,
apirilaren 18tik 30 arte, hain zuzen
ere.

Gobernu Batzar honek, aipatutakoa
kontuan izanik eta egindako txosten
teknikoarekin bat etorriz, aho batez
eta alkateak emandako ahalmenez
baliatuta,

El día 9 de Julio de 2008, J. I. E. solicitó la
anulación del recibo nº 43 por el que se le
liquida pagar la tasa por ocupación de la
vía pública durante 13 días. Para ello,
presenta el justificante del pago de la tasa
realizada el 18 de abril de 2008.

Dicho justificante de pago se refiere a la
ocupación de la vía los días 18 , 21-25 de
abril, es decir, a 6 días. El contenedor, en
cambio, ocupó la vía pública durante 13
días, desde el día 18 a 30 de abril,
concretamente.

La Junta de Gobierno, a la vista de cuanto
antecede y de conformidad con el informe
técnico emitido, por unanimidad y en uso
de las facultades delegadas al efecto por
la alcaldía,
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E R A B A K I    D U

LEHENA.- Anulatzea 43 errezibo
zenbakia, dagoeneko 13 egun
horietako 6 egun ordainduak bait ditu.

BIGARRENA.- Falta diren 7 egunei
dagozkien errezibo berria bidaltzea.
Egun hauek apirilaren 19, 20 eta 26tik
30era dira.

HIRUGARRENA.- Erabaki honen
berri ematea Kontuhartzailetzari eta
interesatuari.

A C U E R D A

PRIMERO.- Anular el recibo nº43, ya que
ya ha pagado 6 días de los 13 que se le
liquidan.

SEGUNDO.- Emitir un nuevo recibo que
liquide los 7 días restantes. Estos días son
el 19,  20 y del 26 a 30 de abril.

TERCERO.- Dar cuenta de la adopción
del presente acuerdo al departamento de
Intervención y al interesado.

9.-Ibilgailuen zerga. J.B.M.ren eskaera/ Impuesto de vehículos. Solicitud de J.B.M.

Aintzat hartuta Trakzio Mekanikoko
Ibilgailuen gaineko Zergaren
ekainaren 5eko 14/1989 Foru
Arauaren 2. artikulua, eta zergaren
kuoten Ordenantza fiskal arautzailea,

Gobernu batzar honek, aho batez eta
alkateak emandako ahalmenez
baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.-J. B. M.-ren izenean
matrikulatutako 4619GGD ibilgailuari
Trakzio Mekanikoko Ibilgailuen
gaineko Zergaren salbuespena
ematea, 2008ko ekitalditik, ibilgailua
lehen aldiz eskuratu delako.

BIGARREN.- Erabaki honen berri
ematea Kontuhartzailetza
departamen-tuari eta interesatuari.

Teniendo en cuenta lo establecido por el
art. 2 de la Norma Foral 14/1989, de 5 de
julio, del Impuesto sobre Vehículos de
Tracción Mecánica, y la Ordenanza Fiscal
Reguladora de las cuotas del Impuesto,

La Junta de Gobierno, por unanimidad y en
uso de las facultades delegadas al efecto
por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Conceder la exención del
Impuesto sobre Vehículos de Tracción
Mecánica al vehículo 4619GGD,
matriculado a nombre de J.B. M., con
efectos a partir del período impositivo del
año 2008, por ser de primera adquisición.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del
presente acuerdo al departamento de
Intervención y al interesado.

10.- Agrupación de fincas del Cementerio de San Blas.
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El Ayuntamiento de Tolosa es propietario de diversas fincas registrales sitas en el
Barrio de San Blas, en las que se halla acondicionado el actual cementerio,
habiéndose realizado las adquisiciones a lo largo del tiempo, las últimas en el pasado
año 2007. Concretamente la Corporación es propietaria de:

“Finca 1.-

Descripción registral:

“Heredad llamada Maizu-soro, radicante en jurisdicción de Tolosa. Contiene ciento
veintinueve posturas o cuarenta y cuatro áreas y veinticuatro centiáreas de
sembradío y veinte y seis y tres cuartas posturas o nueve áreas y diecisiete
centiáreas de argomal y erial. Linda por Norte, con camino que de la regata de
Apate se dirige al caserío Zumarain; por Oriente con la heredad de la viuda de
Don Santos Heredia; por Mediodía con manzanal de los hijos y herederos de Don
Pedro María de Zaldúa; y por Poniente, con argomal del caserio Molpoyo”

Título.- Adquirió el Ayuntamiento de Tolosa, de la Sra. Azpiroz y sus hijos, Larrarte
Azpiroz por título de compraventa en escritura pública otorgada en Tolosa el 15 de
junio de 1915.

Inscripción registral.- Tomo 274 del archivo, Libro 21 de Tolosa, folio38 vto, Finca
421, inscripción 3ª (venta).

Referencia catastral: 03-109a

Finca 2.-

Descripción registral:

“Rústica: Trozo de terreno erial y argomal en la falda del monte conocido como
Arrizko barrutia, en jurisdicción de Ibarra. Confina por Este, con el resto de terreno
de que se segrega; por Sur, con dicho terreno y otro de Don Francisco Iturralde;
por Oeste, con dicho terreno de Iturralde; por Norte, con terrenos de herederos de
Don Miguel Ruiz Arcaute y con otro de la viuda de Larrarte. Contiene treinta y
siete áreas y ochenta y cuatro centiáreas.”

Título.- Adquirió el Ayuntamiento del Sr. Yarza y Torre por título de compraventa
en escritura otorgada en Tolosa ante el Notario don Salvador Martínez el 28 de
mayo de 1915.

Inscripción registral: Tomo 416 del archivo, Libro 11 de Ibarra, folio 205, Finca
335, inscripción 1ª (venta).

Referencia catastral: 03-109a

Finca 3.-
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Descripción registral:

“Terreno manzanal antes sembradío y manzanal, llamado “Zumarain-gaiña”,
radicante en jurisdicción de Tolosa, que linda: por Oriente, con argomal del
caserío Molpoyo de Adán de Yarza; por Mediodía, con castañal del caserío Aritzio
de Agapito Oyarbide; por Poniente, con heredad de sucesores de  José María
Elizarán; y por Norte, con camino carretil. Contiene según el Registro treinta y un
áreas y ochenta y nueve centiáreas, diciéndose en el título que según la medición
practicada por el arquitecto municipal, Don Juan Alejandro Múgica a fin de regular
su precio, resultan treinta y dos áreas ocho centiáreas de superficie”.

Título.- Adquirió el Ayuntamiento de la Sra. Ruiz de Acaute, por título de
compraventa en escritura pública otorgada ante el Notario de Tolosa, Don Lorenzo
de Salterain el 25 de febrero de 1916.

Inscripción registral.- Tomo 440 del archivo, Libro 39 de Tolosa, folio 149, Finca
864, inscripción 1ª (venta).

Referencia catastral: 03-109a

Finca 4.-

Descripción registral:

“Trozo de terreno sembradío sito en el barrio de San Blas de esta villa de Tolosa,
de veintiséis áreas treinta y tres centiáreas y cincuenta y cinco decímetros
cuadrados de superficie y linda Norte y Oeste, con el resto de terreno de que se
segrega; por Este, con camino, hoy terreno del Excmo. Ayuntamiento; y por Sur,
con terrenos del mismo, antes del caserío Aritzio.”.

Título.- Adquirió el Ayuntamiento de Tolosa de la Sra. Elósegui y su hija Josefa
Ignacia Olaría Elósegui por título de compraventa en escritura  otorgada ante el
Notario de Tolosa, Don Salvador Martínez el 6 de abril de 1916.

Inscripción registral.- Tomo 440 del archivo, Libro 39 de Tolosa, folio 174, Finca
866, inscripción 1ª (venta).

Referencia catastral: 03-109a

Finca 5.-

Descripción registral:

“Rústica: Trozo de terreno sembradío radicante en el Barrio de San Blas,
jurisdicción de esta villa de Tolosa, de catorce áreas veintiséis centiáreas y
setenta decímetros cuadrados de superficie. Linda: por Norte y Sur, con el resto
de las heredades de que se segrega; al Este, con terreno de Doña Catalina
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Elósegui y su hija Josefa Ignacia Olarreaga, antes de Don José María Elizaran; y
por Oeste, con terreno del Ayuntamiento de Tolosa, antes del caserío Múgica.
Este trozo o faja de terreno tiene en toda su longitud una anchura de cinco metros
y cincuenta decímetros lineales.”.

Título.- Adquirió el Ayuntamiento de Don Agapito Oyarbide por título de
compraventa en escritura otorgada ante el Notario de Tolosa Don Salvador
Martínez el 17 de marzo de 1916.

Inscripción registral: Tomo 440 del archivo, Libro 39 de Tolosa, Folio 193, Finca
871, inscripción 1ª (venta).

Referencia catastral: 03-109a

Finca 6.-   

Descripción registral:

“Terreno herbal sito en el punto Apattaerreka, término municipal de Tolosa, de dos
mil noventa y seis metros y nueve decímetros cuadrados de superficie, que linda:
por Norte y Oeste, con camino; por Sur, con el Cementerio de Tolosa; y por Este,
con el resto del terreno Apattaerreka de Juan José Gaztañaga y Alargunsoro.”

Título: Adquirió el Ayuntamiento de Tolosa del Sr. Gaztañaga por título de
compraventa en escritura pública otorgada el 21 de noviembre de 1934 ante el
Notario de Tolosa, Don Lorenzo Salterain.

Inscripción registral: Tomo 525 del archivo, Libro 47 de Tolosa, folio 96, finca
1263, inscripción 1ª (Venta).

Referencia catastral: 03-109a

Finca 7.-

Descripción registral:

"Parcela afectada 15: Parcela de 508,00 m2, sita en las inmediaciones del
Cementerio de San Blas de Tolosa. Linda: al Norte, con parcela 14 afectada por
este Proyecto, antes terrenos del Sr.Gaztañaga y resto matriz; al Sur, con finca nº
16 afectada por este Proyecto, antes propiedad del Sr. Urruzola Larrarte; al Oeste,
con el cementerio de San Blas; y al Este, con resto matriz."

Título: De expropiación forzosa a diversos propietarios, según consta en el Acta
de Pago y Ocupación formalizada en el Ayuntamiento de Tolosa, ante el
Secretario de la Corporación, Don José Luis Unanue Ugalde el 21 de diciembre de
2007.
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Inscripción registral: Tomo 2165 del archivo, Libro 337 de Tolosa, folio 223, Finca
17.922, inscripción 1ª (segregación y expropiación).

Referencia catastral: 03-015a

Finca 8.-

Descripción registral:

"Parcela 16: Parcela de terreno de forma rectangular y de 783,00 m2 de
superficie, sita en las inmediaciones del Cementerio de San Blas de Tolosa. Linda:
al Norte, con parcela número 15 de este Proyecto, antes del Sr. Balda; Sur, con
parcela nº 19, antes del Sr. Zubelzu; Este, resto matriz; y Oeste, con el
Cementerio de San Blas de Tolosa.

Título: De expropiación forzosa a Don Luis Urruzola Larrarte y su esposa, según
consta en el Acta de Pago y Ocupación formalizada en el Ayuntamiento de
Tolosa, ante el Secretario de la Corporación, Don José Luis Unanue Ugalde el 21
de diciembre de 2007.

Inscripción registral: Tomo 2165 del archivo, Libro 337 de Tolosa, folio 224, Finca
17.923, inscripción 1ª (segregación y venta).
Referencia catastral: 03-016a

Finca 9.-

Descripción registral:

“"Parcela 97: Parcela de forma sensiblemente rectangular, 368,00 m2 de
superficie, sita en las inmediaciones del Cementerio de San Blas de Tolosa. Linda:
Norte, parcela número 19 de este mismo Proyecto, antes del Sr. Zubelzu y
Cementerio de San Blas; Sur y Este, resto matriz; y Oeste, con terrenos de Don
Víctor Amondarain.".

Título: De expropiación forzosa a Don Luis Urruzola Larrarte y su esposa, según
consta en el Acta de Pago y Ocupación formalizada en el Ayuntamiento de
Tolosa, ante el Secretario de la Corporación, Don José Luis Unanue Ugalde el 21
de diciembre de 2007.

Inscripción registral: Tomo 2165 del archivo, Libro 337 de Tolosa, folio 225, Finca
17.924, inscripción 1ª (segregación y venta).

Referencia catastral: 03-097a
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Finca 10.-

Descripción registral:

“Parcela 19: Parcela de forma sensiblemente rectangular y de 969,00 m2

superficie, sita en las inmediaciones del Cementerio de San Blas de Tolosa. Linda:
al Norte, con parcela de este mismo proyecto de expropiación señalada con el
número 16, antes del Sr. Urruzola; Sur, con parcela número 97 de este mismo
Proyecto, antes del Sr. Urruzola; Este, con resto matriz; y Oeste, con cementerio
municipal de Tolosa, que constituye la totalidad del resto del pertenecido
AMUZKO BARRUTIA.".

Título: De expropiación forzosa a diversos propietarios, según consta en el Acta
de Pago y Ocupación formalizada en el Ayuntamiento de Tolosa, ante el
Secretario de la Corporación, Don José Luis Unanue Ugalde el 21 de diciembre de
2007.

Inscripción registral: Tomo 2165 del archivo, Libro 337 de Tolosa, folio 221, Finca
17.921, inscripción 1ª (segregación y venta).

Referencia catastral: 03-019a”

Entendiendo conveniente proceder a la agrupación de todas ellas, la Junta de Gobierno,
a propuesta de la comisión informativa de Urbanismo, por unanimidad y en uso de las
facultades delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Agrupar las fincas registrales sobre las que se encuentra el cementerio de
San Blas, y que son, concretamente, las referidas en la parte expositiva de este
acuerdo, teniendo la nueva finca agrupada la siguiente descripción:

“Finca sita en el Barrio de San Blas de esta villa de Tolosa, con forma de rectángulo
irregular, y con una superficie total de 21.098,34 m2. Sobre esta finca se halla
acondicionado el actual cementerio de San Blas, pero en la misma se incluye, además,
de esta instalación propiamente dicha, un camino peatonal que, en los tres frentes
Norte, Sur y Este, bordean el perímetro exterior del citado cementerio al otro lado del
muro de cerramiento del mismo. Linda: al Norte, con propiedades del Sr. Ignacio
Urruzola; por Sur, con propiedades del Sr. Luis Urruzola y del Sr. Amondarain Iturralde;
Este, con propiedades de Tailsa SA, con propiedades del Sr. Balda Larrañaga y Don
José Antonio y Don José Ignacio Urruzola Urretavizcaya y de Don Luis Urruzola Larrarte
y su esposa; y por Oeste, con la carretera que da acceso al cementerio desde el centro
urbano de Tolosa, y que discurre por su frente para dirigirse por un lado al vertedero
municipal y por otro lado, al Caserio Zumain de San Blas.”.
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En el expediente cosnta el plano de la finca elaborado por los Servicios Técnicos
municipales.

SEGUNDO.- Facultar a la Alcaldía Presidencia al otorgamiento de cuantos documentos
sean precisos para formalizar este acuerdo.

TERCERO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo al departamento de
Urbanismo.

11.-18. zenbakia duen faktura-zerrenda.

Kontuhartzailetzak 19. faktura-zerrenda,  283.534,91 €-koa, aurkeztu du.

Hortaz, zerrenda azterturik, Gobernu batzar honek, aho batez eta alkateak emandako
ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I  D U

LEHENA.- Aipatutako 19. faktura-zerrenda onartzea.

BIGARREN.-  Onarpenaren berri Kontuhartzailetzari ematea.

Eta besterik gabe, bilera amaitutzat jotzen da, 10:00etan.

ALKATEA  IDAZKARIA


